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Ε.Ε. Παρ. Ι(Ι) 
Αρ. 4563, 22.4.2016 
 

Ν. 51(Ι)/2016 
 

Ο περί της Θέσπισης Ελάχιστων Προτύπων σχετικά µε τα ∆ικαιώµατα, την Υποστήριξη και την 
Προστασία Θυµάτων της Εγκληµατικότητας Νόµος του 2016 εκδίδεται µε δηµοσίευση στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας σύµφωνα µε το Άρθρο 52 του Συντάγµατος. 
 

 Αριθµός 51(Ι) του 2016 
 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΠΡΟΝΟΕΙ ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΕΛΑΧΙΣΤΩΝ ΠΡΟΤΥΠΩΝ 
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΤΗΝ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΘΥΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ΕΓΚΛΗΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ  

 
Προοίµιο. 

Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ε.Ε.: L315  

14.11.2012,  
 σ.57. 

Για σκοπούς εναρµόνισης µε την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τίτλο 
«Οδηγία 2012/29/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 25ης 
Οκτωβρίου 2012, για τη θέσπιση ελάχιστων προτύπων σχετικά µε τα δικαιώµατα, 
την υποστήριξη και την προστασία θυµάτων της εγκληµατικότητας και για την 
αντικατάσταση της απόφασης-πλαισίου 2001/220/∆ΕΥ του Συµβουλίου», 

  
 Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως:  
  

Συνοπτικός τίτλος. 
36(Ι) του 2022. 

1. Ο παρών Νόµος θα αναφέρεται ως οι περί της Θέσπισης Ελάχιστων Προτύπων 
σχετικά µε τα ∆ικαιώµατα, την Υποστήριξη και την Προστασία Θυµάτων της 
Εγκληµατικότητας Νόµοι του 2016 και 2022.  

  
 ΜΕΡΟΣ I  

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 
  

Ερµηνεία. 2. Στον παρόντα Νόµο, εκτός αν από το κείµενο προκύπτει διαφορετική έννοια- 
  
 «βία µε βάση το φύλο» σηµαίνει βία που στρέφεται κατά προσώπου λόγω του 
φύλου, της ταυτότητας ή της έκφρασης του φύλου αυτού ή θίγει δυσανάλογα 
πρόσωπα συγκεκριµένου φύλου και περιλαµβάνει-  

  
 (α) βία στο πλαίσιο στενών σχέσεων,  
   
 (β) σεξουαλική βία, συµπεριλαµβανοµένων του βιασµού, της σεξουαλικής 

επίθεσης και της σεξουαλικής παρενόχλησης,  
   
 (γ) εµπορία ανθρώπων,  
   
 (δ) δουλεία, και  
   
 (ε) διάφορες µορφές επιβλαβών πρακτικών, συµπεριλαµβανοµένων του 

αναγκαστικού γάµου, του ακρωτηριασµού των γεννητικών οργάνων 
γυναικών και των λεγόµενων «εγκληµάτων τιµής»· 

   
 «βία στο πλαίσιο στενής σχέσης» σηµαίνει βία που ασκείται από πρόσωπο το 
οποίο είναι ή υπήρξε σύζυγος ή σύντροφος του θύµατος ή είναι άλλο µέλος της 
οικογένειάς του, ανεξάρτητα αν ο δράστης µοιράζεται ή έχει µοιρασθεί την ίδια 
στέγη µε το θύµα, και περιλαµβάνει σωµατική, σεξουαλική, ψυχολογική ή 
οικονοµική βία και οτιδήποτε δύναται να προξενήσει σωµατική, ψυχική ή 
συναισθηµατική βλάβη ή οικονοµική ζηµία· 

  
 «διαδικασία» περιλαµβάνει, πέραν της ποινικής διαδικασίας, όλες τις επαφές που 
πραγµατοποιεί το θύµα υπό την ιδιότητα του θύµατος, µε κάθε αρχή, δηµόσια 
υπηρεσία ή οργάνωση υποστήριξης θυµάτων, σε σχέση µε την υπόθεσή του, πριν, 
κατά ή µετά την ποινική διαδικασία· 

  
 «διωκτικές αρχές» σηµαίνει το Γενικό Εισαγγελέα της ∆ηµοκρατίας ή/και την 
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Αστυνοµία· 
  
 «εµπλεκόµενες υπηρεσίες» σηµαίνει τη Νοµική Υπηρεσία της ∆ηµοκρατίας, το 
Υπουργείο Εσωτερικών και τις καθ΄ ύλην αρµόδιες υπηρεσίες του, την Αστυνοµία, 
το Υπουργείο Εξωτερικών και τα καθ’ ύλην αρµόδια τµήµατα και τις 
διπλωµατικές αποστολές του, το Υπουργείο Εργασίας, Πρόνοιας και Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων και τις καθ’ ύλην αρµόδιες υπηρεσίες του, το Υπουργείο Υγείας και 
τις καθ’ ύλην αρµόδιες υπηρεσίες του και το Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισµού 
και τις καθ’ ύλην αρµόδιες υπηρεσίες του· 

  
 «Ευρωπαίος πολίτης» σηµαίνει πρόσωπο το οποίο έχει την ιθαγένεια κράτους 
µέλους· 
 

 «θύµα» σηµαίνει- 
  
 (α) φυσικό πρόσωπο το οποίο υπέστη ζηµία, συµπεριλαµβανοµένης της 

σωµατικής, της ψυχικής ή της συναισθηµατικής βλάβης ή της 
οικονοµικής ζηµίας που προκλήθηκε απευθείας από αξιόποινη πράξη : 
 

2 του 36(Ι) του 2022. Νοείται ότι, για σκοπούς εφαρµογής της παρούσας παραγράφου, σε περίπτωση 
που το φυσικό πρόσωπο κατέστη ανίκανο να ασκήσει την κρίση ή τη βούλησή του 
ένεκα της αξιόποινης πράξης, η ιδιότητα του θύµατος αναγνωρίζεται στα µέλη της 
οικογένειας του εν λόγω προσώπου για όσο χρόνο διαρκεί η ανικανότητά του: 
 

2 του 36(Ι) του 2022. Νοείται περαιτέρω ότι, η ανικανότητα του προσώπου να ασκήσει την κρίση και τη 
βούλησή του βεβαιώνεται από τον θεράποντα ιατρό του· 
 

 (β)  τα µέλη της οικογένειας προσώπου, ο θάνατος του οποίου προκλήθηκε 
απευθείας από αξιόποινη πράξη και τα οποία έχουν υποστεί ζηµία 
εξαιτίας του θανάτου του εν λόγω προσώπου: 

   
  Νοείται ότι αναγνωρίζεται η ιδιότητα του θύµατος σε πρόσωπο, ανεξάρτητα από 
τον εντοπισµό, τη σύλληψη, τη δίωξη ή την καταδίκη του δράστη και ανεξάρτητα 
από την οικογενειακή σχέση µεταξύ του εν λόγω προσώπου και του δράστη· 

  
 «θύµα τροµοκρατίας» σηµαίνει πρόσωπο που έχει υποστεί επίθεση, της οποίας 
απώτερος σκοπός είναι να βλάψει την κοινωνία· 

  
 «κράτος µέλος» σηµαίνει κράτος µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης· 
  
 «µέλη της οικογένειας» σηµαίνει- 
  
 (α)  το σύζυγο ή τη σύζυγο του θύµατος· 
   
 (β) πρόσωπο που ζει µε το θύµα σε κοινό νοικοκυριό µε στενή σχέση 

δέσµευσης σε σταθερή και συνεχή βάση· και 
   
 (γ)  τους συγγενείς σε ευθεία γραµµή, τα αδέλφια και τα εξαρτώµενα από το 

θύµα πρόσωπα· 
  
 
 

55 του 1972 
85(Ι) του 1977. 

 Κεφ. 113. 
9 του 1968 

76 του 1977 
17 του 1979 

105 του 1985 
198 του 1986 

19 του 1990 

«µη κυβερνητικός οργανισµός» σηµαίνει µη κερδοσκοπική οργάνωση η οποία 
δραστηριοποιείται, δυνάµει του καταστατικού της, στους τοµείς της προστασίας 
και υποστήριξης θυµάτων εγκληµατικότητας και η οποία είναι δεόντως 
εγγεγραµµένη δυνάµει των διατάξεων του περί Σωµατείων και Ιδρυµάτων Νόµου 
ή δυνάµει των διατάξεων του περί Εταιρειών Νόµου·  
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46(I) του 1992 
96(I) του 1992 
41(I) του 1994 
15(I) του 1995 
21(I) του 1997 
82(I) του 1999 

149(I) του 1999 
2(I) του 2000 

135(I) του 2000 
151(I) του 2000 

76(I) του 2001 
70(I) του 2003 

167(I) του 2003 
92(I) του 2004 
24(I) του 2005 

129(I) του 2005 
130(I) του 2005 

98(I) του 2006 
124(I) του 2006 

70(I) του 2007 
71(I) του 2007 

131(I) του 2007 
186(I) του 2007 

87(I) του 2008 
41(I) του 2009 
49(I) του 2009 
99(I) του 2009 
42(I) του 2010 
60(I) του 2010 
88(I) του 2010 
53(I) του 2011 

117(I) του 2011 
145(I) του 2011 
157(I) του 2011 
198(I) του 2011 

64(I) του 2012 
98(I) του 2012 

190(Ι) του 2012 
203(Ι) του 2012 

6(Ι) του 2013 
90(I) του 2013 
74(Ι) του 2014 
75(Ι) του 2014 
18(Ι) του 2015 
62(Ι) του 2015 
63(Ι) του 2015 
89(I) του 2015 

 120(Ι) του 2015. 
 
  
 «οπτικογράφηση» σηµαίνει την καταγραφή σε κινούµενες εικόνες, µε 
οποιαδήποτε συσκευή αντικειµένων, γεγονότων, οργανισµών και προσώπων, είτε 
αυτά οµιλούν ή κινούνται είτε όχι, οι οποίες δύναται να αναπαραχθούν και 
παρουσιαστούν µε τη χρήση οποιουδήποτε τεχνικού µέσου· 

  
 «παιδί» σηµαίνει φυσικό πρόσωπο ηλικίας κάτω των δεκαοκτώ (18) ετών· 
  
 «ποινική διαδικασία» σηµαίνει διαδικασία διερεύνησης, δίωξης και εκδίκασης 
υπόθεσης από ∆ικαστήριο µέχρι την επιβολή ποινής, για οποιαδήποτε αξιόποινη 
πράξη που τελέστηκε εις βάρος του θύµατος. 

  
Πεδίο εφαρµογής. 3. Ο παρών Νόµος εφαρµόζεται σε σχέση µε αξιόποινες πράξεις που 

διαπράττονται στο έδαφος της ∆ηµοκρατίας, καθώς και σε σχέση µε ποινικές 
διαδικασίες που διεξάγονται στη ∆ηµοκρατία και παρέχει δικαιώµατα στα θύµατα 
αξιόποινων πράξεων που έχουν διαπραχθεί σε τρίτες χώρες µόνο σε σχέση µε 
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ποινικές διαδικασίες που διεξάγονται στη ∆ηµοκρατία και τα δικαιώµατα που 
προβλέπονται σε αυτόν ισχύουν χωρίς διακρίσεις και ανεξάρτητα από το καθεστώς 
διαµονής του θύµατος στη ∆ηµοκρατία:  

  
  Νοείται ότι καταγγελίες που υποβάλλονται σε εµπλεκόµενες υπηρεσίες εκτός της 
∆ηµοκρατίας, όπως πρεσβείες, δεν δηµιουργούν τις υποχρεώσεις που 
προβλέπονται στον παρόντα Νόµο. 

  
Υποχρεώσεις 
εµπλεκοµένων 

υπηρεσιών και µη 
κυβερνητικών 
οργανισµών. 

4.(1) Κάθε εµπλεκόµενη υπηρεσία και ή µη κυβερνητικός οργανισµός, κατά την 
εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος Νόµου-  

  
 (α) Αναγνωρίζει και αντιµετωπίζει το θύµα µε σεβασµό, ευαισθησία, 

εξατοµικευµένη, επαγγελµατική και χωρίς διακρίσεις προσέγγιση, σε 
κάθε επαφή του θύµατος µε τις υπηρεσίες υποστήριξης θυµάτων ή τις 
διωκτικές και δικαστικές αρχές που ενεργούν στο πλαίσιο της ποινικής 
διαδικασίας·  

   
 (β) µεριµνά, ώστε να διασφαλίζεται η απόλαυση των µέτρων για την 

προστασία και προώθηση των δικαιωµάτων των θυµάτων, χωρίς 
διάκριση για οποιοδήποτε λόγο περιλαµβανοµένων του φύλου, της 
φυλής, του χρώµατος, της γλώσσας, της αναπηρίας, της θρησκείας, του 
πολιτικού ή άλλου φρονήµατος, της εθνικής ή κοινωνικής καταγωγής, 
της ιδιότητας µέλους εθνικής µειονότητας, της περιουσίας, της γέννησης 
ή οποιουδήποτε άλλου καθεστώτος του θύµατος· 

   
 (γ)  σε περίπτωση που το θύµα είναι παιδί, διασφαλίζει το βέλτιστο 

συµφέρον του παιδιού, το οποίο αξιολογείται σε εξατοµικευµένη βάση, 
λαµβάνοντας δεόντως υπόψη την ηλικία, τον βαθµό ωριµότητας, τις 
απόψεις, τις ανάγκες και τις ανησυχίες του παιδιού:  

   
  Νοείται ότι το παιδί και ο ασκών τη γονική ευθύνη ή ο άλλος νόµιµος 

εκπρόσωπός του, εφόσον υπάρχει, ενηµερώνονται για τυχόν µέτρα ή 
δικαιώµατα που αφορούν συγκεκριµένα το παιδί· 

   
 (δ)  διασφαλίζει ότι τα θύµατα µε αναπηρίες είναι σε θέση να απολαύουν 

πλήρως των δικαιωµάτων τους σε ίση βάση µε τους λοιπούς, 
διευκολύνοντας, µεταξύ άλλων, την πρόσβασή τους στους χώρους 
διεξαγωγής της ποινικής διαδικασίας και την πρόσβασή τους στην 
ενηµέρωση· 

   
 (ε) σε περίπτωση που το θύµα είναι πρόσωπο µε αναπηρία, το οποίο 

δυσκολεύεται ή δεν έχει τη δυνατότητα να υπερασπιστεί τον εαυτό του, 
διασφαλίζει το βέλτιστο συµφέρον του προσώπου αυτού, το οποίο 
αξιολογείται σε εξατοµικευµένη βάση, λαµβάνοντας δεόντως υπόψη την 
ηλικία του, την αναπηρία του, τις δυσκολίες και τους περιορισµούς που 
έχει, τις απόψεις του, τις ανάγκες του και τις ανησυχίες του:  

   
   Νοείται ότι το πρόσωπο αυτό ή/και ο νόµιµος εκπρόσωπός του, εφόσον 

υπάρχει, ενηµερώνονται για τυχόν µέτρα ή δικαιώµατα που αφορούν 
συγκεκριµένα το πρόσωπο αυτό. 

   
 (στ) λαµβάνει ιδιαίτερα υπόψη τις ανάγκες των θυµάτων τροµοκρατίας και 

λαµβάνει τα απαραίτητα µέτρα για να διασφαλίζει την αξιοπρέπεια και 
την ασφάλειά τους· 

   
 (ζ) διασφαλίζει ότι παρέχεται σε πρόσωπο που υπέστη βία µε βάση το φύλο 

ειδική υποστήριξη και προστασία λόγω του υψηλού κινδύνου 
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δευτερογενούς και επαναλαµβανόµενης θυµατοποίησης, εκφοβισµού 
και αντεκδίκησης που συνδέονται µε τέτοιου είδους βία· 

   
 (η) σε περίπτωση που η βία διαπράττεται στο πλαίσιο στενής σχέσης, 

παρέχει ειδικά µέτρα προστασίας στο θύµα, ειδικότερα στην περίπτωση 
γυναίκας η οποία είναι εξαρτηµένη από το δράστη οικονοµικά, 
κοινωνικά ή όσον αφορά το δικαίωµα διαµονής της. 

  
 ΜΕΡΟΣ ΙΙ 

ΠΑΡΟΧΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΚΑΙ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ 
  

∆ικαίωµα των θυµάτων 
να κατανοούν και να 
γίνονται κατανοητά. 

5. (1) Η Αστυνοµία λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα για να βοηθά το θύµα να 
κατανοεί και να γίνεται κατανοητό, από την πρώτη επαφή και σε κάθε περαιτέρω 
αναγκαία επικοινωνία του στο πλαίσιο ποινικής διαδικασίας, καθώς και να 
κατανοεί τις πληροφορίες που παρέχονται από αυτήν. 

  
  (2) Η Αστυνοµία, στην επικοινωνία µε το θύµα, χρησιµοποιεί γλώσσα απλή και 
κατανοητή, προφορικά ή γραπτά, λαµβάνοντας υπόψη τα προσωπικά 
χαρακτηριστικά του θύµατος, συµπεριλαµβανοµένης τυχόν αναπηρίας, η οποία 
ενδεχοµένως επηρεάζει την ικανότητα του θύµατος να κατανοεί ή να γίνεται 
κατανοητό: 

  
  Νοείται ότι η επικοινωνία, προφορική ή γραπτή, είναι σε προσβάσιµη µορφή για 
τα άτοµα µε αναπηρία, συµπεριλαµβανοµένης, όπου είναι αναγκαίο της µορφής 
Braille ή της νοηµατικής γλώσσας. 

  
 (3) Κατά την πρώτη επαφή µε την Αστυνοµία το θύµα δύναται να συνοδεύεται από 
πρόσωπο της επιλογής του, όταν, λόγω των συνεπειών της αξιόποινης πράξης, 
χρειάζεται βοήθεια για να κατανοήσει ή για να γίνει κατανοητό, εκτός αν αυτό 
αντιβαίνει στα συµφέροντα του θύµατος ή βλάπτει την πορεία της διαδικασίας:  

  
  Νοείται ότι, σε περίπτωση που το θύµα είναι πρόσωπο µε αναπηρία αυτό δύναται 
να συνοδεύεται από πρόσωπο της επιλογής του καθ’ όλη τη διάρκεια διερεύνησης 
της υπόθεσης. 

  
∆ικαίωµα λήψης 

πληροφοριών από την 
πρώτη επαφή µε 

εµπλεκόµενη υπηρεσία. 

6. (1) Κάθε εµπλεκόµενη υπηρεσία, κατά την πρώτη της επαφή µε το θύµα παρέχει 
χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και σε γλώσσα που το θύµα κατανοεί, 
συµπεριλαµβανοµένης της µορφής Braille και της νοηµατικής γλώσσας, τις 
ακόλουθες πληροφορίες:  

  
 (α) Το είδος της υποστήριξης που µπορεί να λάβει το θύµα και από ποιον, 

συµπεριλαµβανοµένων, κατά περίπτωση, βασικών πληροφοριών σχετικά 
µε την πρόσβαση σε ιατρική περίθαλψη, σε οποιαδήποτε ειδική 
υποστήριξη, συµπεριλαµβανοµένης της ψυχολογικής βοήθειας, και σε 
εναλλακτική στέγαση· 

   
 (β) τις διαδικασίες για την καταγγελία αξιόποινης πράξης και το ρόλο του 

θύµατος στο πλαίσιο των διαδικασιών αυτών· 
   
 (γ) τον τρόπο και τους όρους παροχής προστασίας, συµπεριλαµβανοµένων 

των µέτρων προστασίας· 
   
 (δ) τον τρόπο και τους όρους υπό τους οποίους το θύµα µπορεί να λάβει 

αποζηµίωση· 
   
 (ε) τον τρόπο και τους όρους υπό τους οποίους το θύµα δικαιούται υπηρεσίες 

διερµηνείας και µετάφρασης· 
   
 (στ) σε περίπτωση που το θύµα κατοικεί σε κράτος µέλος εκτός της 

∆ηµοκρατίας, όπου τελέστηκε η αξιόποινη πράξη, και η πρώτη επαφή µε 
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εµπλεκόµενη υπηρεσία πραγµατοποιείται στη ∆ηµοκρατία τυχόν ειδικά 
µέτρα, διαδικασίες ή ρυθµίσεις που υπάρχουν στη διάθεσή του για την 
προστασία των συµφερόντων του στη ∆ηµοκρατία· 

   
 (ζ) τις διαθέσιµες διαδικασίες υποβολής καταγγελιών σε περίπτωση που τα 

δικαιώµατα του θύµατος δεν γίνονται σεβαστά από την εµπλεκόµενη 
υπηρεσία· 

   
 (η) τα στοιχεία επαφής του αρµόδιου λειτουργού της εµπλεκόµενης 

υπηρεσίας, για σκοπούς επικοινωνίας σχετικά µε την υπόθεσή του· και 
   
 (θ) τον τρόπο και τους όρους επιστροφής των εξόδων της συµµετοχής του 

στην ποινική διαδικασία. 
   
 (2) (α) Η έκταση ή/και ο βαθµός λεπτοµέρειας των πληροφοριών που αναφέρονται 
στο εδάφιο (1) δύναται να ποικίλλει, ανάλογα µε τις ειδικές ανάγκες και την 
προσωπική κατάσταση του θύµατος και το είδος ή/και τη φύση της αξιόποινης 
πράξης.  

  
 (β) Κάθε εµπλεκόµενη υπηρεσία δύναται να παρέχει πρόσθετες πληροφορίες σε 
µεταγενέστερο στάδιο, ανάλογα µε τις ανάγκες του θύµατος και τη χρησιµότητα 
των πληροφοριών αυτών σε κάθε στάδιο της διαδικασίας. 

  
 (γ) Κάθε εµπλεκόµενη υπηρεσία ή µη κυβερνητικός οργανισµός παρέχει τις 
πληροφορίες που αναφέρονται στο εδάφιο (1) και σε κάθε περίπτωση που αυτή 
κρίνει ή έχει βάσιµες υποψίες να πιστεύει ότι οποιοδήποτε πρόσωπο ενδέχεται να 
είναι θύµα δυνάµει των διατάξεων του παρόντος Νόµου. 

  
∆ικαίωµα των θυµάτων 

κατά την υποβολή 
καταγγελίας. 

7. (1) Κατά την υποβολή καταγγελίας από το θύµα η Αστυνοµία επιδίδει στο θύµα 
αποδεικτικό έγγραφο για κάθε επίσηµη καταγγελία που υποβάλλει, στο οποίο 
αναφέρονται τα βασικά στοιχεία της σχετικής αξιόποινης πράξης. 

  
 (2) Σε περίπτωση που θύµα επιθυµεί να καταγγείλει αξιόποινη πράξη και δεν 
κατανοεί ή δεν οµιλεί την επίσηµη γλώσσα της ∆ηµοκρατίας, υποβάλλει την 
καταγγελία του σε γλώσσα την οποία κατανοεί ή λαµβάνει την αναγκαία γλωσσική 
βοήθεια. 

  
 (3) Σε περίπτωση που θύµα δεν κατανοεί ή δεν οµιλεί την επίσηµη γλώσσα της 
∆ηµοκρατίας λαµβάνει, εφόσον το ζητήσει, δωρεάν µετάφραση του έγγραφου 
αποδεικτικού της καταγγελίας του, σε γλώσσα που κατανοεί:  

  
  Νοείται ότι, σε περίπτωση που θύµα παρουσιάζει οπτική αισθητηριακή αναπηρία 
παρέχεται δωρεάν µετατροπή του εγγράφου σε µορφή Braille. 

  
∆ικαίωµα των θυµάτων 

να λαµβάνουν 
πληροφορίες σχετικά µε 

την υπόθεσή τους. 

8. (1) Η Αστυνοµία, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, ενηµερώνει το θύµα, για 
το δικαίωµά του να λαµβάνει, εφόσον το ζητήσει, τις ακόλουθες πληροφορίες 
σχετικά µε την ποινική διαδικασία που άρχισε κατόπιν της καταγγελίας της 
αξιόποινης πράξης, η οποία διεπράχθη σε βάρος του: 

  
 (α) Οποιαδήποτε αιτιολογηµένη απόφαση µη προώθησης ή περάτωσης της 

έρευνας ή άσκησης ποινικής δίωξης κατά του δράστη· 
   
 (β) το χρόνο και τον τόπο διεξαγωγής της δίκης και τη φύση των κατηγοριών 

κατά του δράστη· 
   
 (γ) οποιαδήποτε οριστική απόφαση εκδοθείσα σε δίκη· 
   
 (δ) πληροφορίες που επιτρέπουν στο θύµα να γνωρίζει την πορεία της ποινικής 

διαδικασίας, πλην εξαιρετικών περιπτώσεων στις οποίες ενδέχεται να 
διαταραχθεί η οµαλή διεξαγωγή της υπόθεσης από αυτή την κοινοποίηση, 
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κατόπιν αιτιολογηµένης απόφασης του Γενικού Εισαγγελέα της 
∆ηµοκρατίας. 

   
 (2) Οι πληροφορίες που παρέχονται δυνάµει των παραγράφων (α) και (γ) του 
εδαφίου (1) περιλαµβάνουν τους λόγους ή σύντοµη περίληψη των λόγων της 
απόφασης που αναφέρεται στις εν λόγω παραγράφους. 

  
3 του 36(Ι) του 2022. (3) Η Αστυνοµία, τουλάχιστον στις περιπτώσεις κατά τις οποίες υπάρχει 

ενδεχόµενος ή διαπιστωµένος κίνδυνος βλάβης του θύµατος, χωρίς καθυστέρηση, 
ενηµερώνει αυτό για το δικαίωµά του να πληροφορηθεί για- 

  
 (α) την ηµεροµηνία αποφυλάκισης ή την απόδραση του προφυλακισθέντος, 
κατηγορουµένου ή καταδικασθέντος για αξιόποινη πράξη που αφορά το θύµα, 
(β) τυχόν µέτρα που αποφασίζονται για την προστασία του θύµατος, σε περίπτωση 
αποφυλάκισης ή απόδρασης του προφυλακισθέντος, κατηγορουµένου ή 
καταδικασθέντος για αξιόποινη πράξη που αφορά το θύµα: 
 

 Νοείται ότι, η προβλεπόµενη στο παρόν εδάφιο ενηµέρωση δεν παρέχεται σε 
περίπτωση που- 
 
(i) υπάρχει διαπιστωµένος κίνδυνος βλάβης του δράστη λόγω της κοινοποίησης 
των πληροφορίων, ή 
(ii) το θύµα ζήτησε γραπτώς να µη λάβει την ενηµέρωση αυτή: 
 

  Νοείται περαιτέρω ότι, το Τµήµα Φυλακών παρέχει τις προβλεπόµενες στις 
παραγράφους (α) και (β) πληροφορίες στην Αστυνοµία, χωρίς αδικαιολόγητη 
καθυστέρηση. 
 

∆ικαίωµα διερµηνείας 
και µετάφρασης. 

 9. (1) Η Αστυνοµία ή/και το ∆ικαστήριο διασφαλίζει ότι παρέχεται δωρεάν 
διερµηνεία σε θύµα που δεν κατανοεί ή δεν οµιλεί τη γλώσσα της ποινικής 
διαδικασίας, εφόσον το ζητήσει, τουλάχιστον κατά τη διάρκεια κάθε εξέτασής του 
ως µάρτυρα, στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας ενώπιον των ανακριτικών και 
δικαστικών αρχών, περιλαµβανοµένων των αστυνοµικών ανακρίσεων: 

  
  Νοείται ότι σε θύµα µε ακουστική αισθητηριακή αναπηρία παρέχεται δωρεάν 
διερµηνεία στη νοηµατική γλώσσα.  

  
 (2) Με την επιφύλαξη των δικαιωµάτων της υπεράσπισης και σύµφωνα µε τους 
κανόνες της διακριτικής ευχέρειας του ∆ικαστηρίου, επιτρέπεται η χρήση 
τεχνολογίας επικοινωνιών όπως η τηλεδιάσκεψη, το τηλέφωνο ή το διαδίκτυο, 
εκτός αν η προσωπική παρουσία του διερµηνέα είναι απαραίτητη προκειµένου το 
θύµα να κατανοεί τη διαδικασία. 

  
 (3) Η Αστυνοµία ή/και το ∆ικαστήριο παρέχει δωρεάν στο θύµα που συµµετέχει 
ως µάρτυρας σε ποινική διαδικασία και δεν κατανοεί ή δεν οµιλεί τη γλώσσα της 
σχετικής ποινικής διαδικασίας, εφόσον το θύµα το ζητήσει, µεταφράσεις των 
πληροφοριών που είναι ουσιώδεις για την άσκηση των δικαιωµάτων του κατά την 
ποινική διαδικασία σε γλώσσα που κατανοεί, στον βαθµό που οι πληροφορίες 
αυτές τίθενται στη διάθεση του θύµατος: 

  
  Νοείται ότι, σε περίπτωση που το θύµα είναι πρόσωπο µε οπτική αισθητηριακή 
αναπηρία, οι πληροφορίες αυτές παρέχονται και σε µορφή Braille. 

  
 (4) Οι πληροφορίες που µεταφράζονται δυνάµει των διατάξεων του εδαφίου (3) 
περιλαµβάνουν τουλάχιστον κάθε απόφαση για την περάτωση της ποινικής 
διαδικασίας που αφορά την αξιόποινη πράξη, η οποία διεπράχθη σε βάρος του 
θύµατος και, κατόπιν αιτήσεώς του, τους λόγους ή σύντοµη περίληψη των λόγων 
της εν λόγω απόφασης.  

  
 (5) Θύµα, το οποίο δικαιούται να ενηµερώνεται ως προς το χρόνο και τον τόπο 
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διεξαγωγής της δίκης, σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγράφου (β) του εδαφίου 
(1) του άρθρου 8 και το οποίο δεν κατανοεί τη γλώσσα που χρησιµοποιείται από 
το ∆ικαστήριο ή την Αστυνοµία, ανάλογα µε την περίπτωση, λαµβάνει, εφόσον το 
ζητήσει, µετάφραση των πληροφοριών που δικαιούται. 

  
 (6) Το θύµα δύναται να υποβάλει στο ∆ικαστήριο ή στην Αστυνοµία, ανάλογα µε 
την περίπτωση, αιτιολογηµένη αίτηση για το χαρακτηρισµό εγγράφου ως 
ουσιώδους.  

  
  Νοείται ότι δεν υφίσταται δικαίωµα διεκδίκησης µετάφρασης αποσπάσµατος 
κειµένου ουσιωδών εγγράφων, τα οποία δεν συµβάλλουν στην ενεργή συµµετοχή 
του θύµατος στην ποινική διαδικασία. 

  
 (7) Με την επιφύλαξη των διατάξεων των εδαφίων (1), (3) και (4), η έγγραφη 
µετάφραση δύναται να αντικατασταθεί από προφορική µετάφραση ή προφορική 
σύνοψη των ουσιωδών εγγράφων, υπό τον όρο ότι αυτή η προφορική µετάφραση ή 
η προφορική σύνοψη δεν επηρεάζει τη διεξαγωγή δίκαιης δίκης. 

  
 (8) (α) Το θύµα δικαιούται να υποβάλει προφορική ένσταση στο ∆ικαστήριο - 
  
 (i) Για απόφασή του, µε την οποία κρίνει ότι δε χρειάζεται η παροχή 

µετάφρασης εγγράφου ή/και µετατροπής εγγράφου σε Braille ή/και η 
παροχή διερµηνείας ή/και η παροχή διερµηνείας στη νοηµατική γλώσσα, 
σύµφωνα µε τον παρόντα Νόµο, 

   
 (ii) για το ότι η τυχόν παρεχόµενη, σύµφωνα µε τον παρόντα Νόµο, µετάφραση 

εγγράφου ή/και διερµηνεία είναι ανεπαρκής, προκειµένου να διασφαλιστεί 
η διεξαγωγή δίκαιης δίκης. 

  
  (β) Το ∆ικαστήριο αποφασίζει χωρίς καθυστέρηση επί ένστασης που υποβάλλεται 
δυνάµει της παραγράφου (α), καταγράφοντας στα πρακτικά της διαδικασίας την 
προφορική ένσταση και τη δική του αιτιολογηµένη απόφαση επί της ένστασης. 

  
  (γ) Σε περίπτωση που το ∆ικαστήριο αποδεχτεί ένσταση που υποβάλλεται δυνάµει 
των διατάξεων της παραγράφου (α), λαµβάνει τα δέοντα µέτρα για την παροχή 
µετάφρασης ή/και διερµηνείας, όπως επιβάλλεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του 
παρόντος άρθρου. 

  
 (9) Η διερµηνεία και η µετάφραση, καθώς και η τυχόν εξέταση προσβολής 
απόφασης για τη µη παροχή διερµηνείας ή µετάφρασης δυνάµει των διατάξεων 
του παρόντος άρθρου δεν καθυστερεί αδικαιολόγητα την ποινική διαδικασία. 

  
∆ικαίωµα πρόσβασης σε 
υπηρεσίες υποστήριξης 

θυµάτων. 

10.-(1) Μετά την καταγγελία του θύµατος, κάθε εµπλεκόµενη υπηρεσία ή µη 
κυβερνητικός οργανισµός, σε περίπτωση που κρίνει ή/και έχει βάσιµες υποψίες να 
πιστεύει ότι οποιοδήποτε πρόσωπο ενδέχεται να είναι θύµα δυνάµει των διατάξεων 
του παρόντος Νόµου, δύναται να ενηµερώνει σχετικά τις Υπηρεσίες Κοινωνικής 
Ευηµερίας, οι οποίες µεριµνούν για την παροχή δωρεάν και εµπιστευτικών 
υπηρεσιών υποστήριξης του θύµατος, ανάλογα µε τις ανάγκες του πριν, κατά και 
για εύλογο χρονικό διάστηµα µετά την ποινική διαδικασία, περιλαµβανοµένων 
υπηρεσιών που παρέχονται από µη κυβερνητικές οργανώσεις που δυνατόν να 
παρέχουν ειδική υποστήριξη. 

  
 (2) Πρόσβαση στις υπηρεσίες που προβλέπονται στο εδάφιο (1) έχουν τα πιο κάτω 
πρόσωπα: 

  
 (α) Το θύµα, ανεξάρτητα από την επίσηµη καταγγελία αξιόποινης πράξης και 

ανάλογα µε τις ανάγκες του· και 
   
 (β) τα µέλη της οικογένειας του θύµατος, ανάλογα µε τις ανάγκες τους και µε 

τη βαρύτητα της βλάβης που υπέστησαν λόγω της αξιόποινης πράξης που 
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διαπράχθηκε σε βάρος του θύµατος. 
   
 (3) Αρµόδια αρχή για το συντονισµό και την εποπτεία όλων των εµπλεκόµενων 
υπηρεσιών για την αποτελεσµατική εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος 
άρθρου είναι οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευηµερίας. 

  
 (4) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευηµερίας δύναται να αναθέτουν τις αρµοδιότητές 
τους δυνάµει του εδαφίου (1) σε µη κυβερνητικό οργανισµό, ο οποίος είναι 
αφοσιωµένος στην προστασία και βοήθεια των θυµάτων, ή/και στις αρχές τοπικής 
αυτοδιοίκησης, βάσει πρωτοκόλλου συνεργασίας ή ειδικής συµφωνίας µεταξύ 
τους. 

  
Υποστήριξη από τις 

υπηρεσίες υποστήριξης 
θυµάτων. 

11.-(1) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευηµερίας µεριµνούν ώστε το θύµα να λαµβάνει 
-  

  
 (α) Πληροφορίες, συµβουλές και υποστήριξη σχετικά µε την άσκηση των 

δικαιωµάτων του, συµπεριλαµβανοµένων µεταξύ άλλων -  
   
  (i) του αγώγιµου δικαιώµατος αποζηµιώσεων κατά του δράστη, για τα 

διαπραχθέντα σε βάρος του ποινικά αδικήµατα· και  
    
  (ii) του ρόλου του στην ποινική διαδικασία, συµπεριλαµβανοµένης της 

προετοιµασίας για συµµετοχή του στη δίκη ως µάρτυρας σε 
συνεργασία µε τις Υπηρεσίες Ψυχικής Υγείας και τις διωκτικές 
αρχές, 

   
 (β) πληροφορίες σχετικά µε τις υπάρχουσες υπηρεσίες ειδικής υποστήριξης ή 

άµεση παραποµπή σε αυτές, 
   
 (γ) συναισθηµατική υποστήριξη και, εφόσον υπάρχει ανάγκη για ψυχολογική 

υποστήριξη, παραποµπή στις Υπηρεσίες Ψυχικής Υγείας ή/και στην 
Υπηρεσία Εκπαιδευτικής Ψυχολογίας του Υπουργείου Παιδείας και 
Πολιτισµού σε περίπτωση που το θύµα είναι µαθητής, 

   
 (δ) δικτύωση µε άλλες υπηρεσίες, όπως υπηρεσίες ψυχολογικής στήριξης, 

στέγασης, οικονοµικής στήριξης και ιατρικές υπηρεσίες. 
   
 (2) Οι Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευηµερίας-  
  
 (α) Σε περίπτωση που το θύµα είναι µαθητής, σε συνεργασία µε τις Υπηρεσίες 

Ψυχικής Υγείας και την Υπηρεσία Εκπαιδευτικής Ψυχολογίας του 
Υπουργείου Παιδείας και Πολιτισµού, εξετάζουν µε ιδιαίτερη προσοχή τις 
ειδικές ανάγκες του θύµατος που υπέστη σηµαντική βλάβη λόγω της 
σοβαρότητας του αδικήµατος και µεριµνούν για την παροχή στοχευµένης 
και ολοκληρωµένης υποστήριξης, συµπεριλαµβανοµένης της 
µετατραυµατικής και συµβουλευτικής υποστήριξης, όταν αυτό είναι θύµα 
µε ειδικές ανάγκες, όπως είναι το θύµα σεξουαλικής εκµετάλλευσης ή 
σεξουαλικής κακοποίησης ή βίας µε βάση το φύλο ή βίας στο πλαίσιο 
στενών σχέσεων, ή όταν το θύµα είναι πρόσωπο µε αναπηρία· 

   
 (β) µεριµνούν για την ίδρυση καταφυγίων για τη διαµονή των θυµάτων, 

δυνάµει των διατάξεων των Κανονισµών που εκδίδονται σύµφωνα µε τις 
διατάξεις του άρθρου 25·  

   
 (γ) επιθεωρούν την εγγραφή και λειτουργία καταφυγίων δυνάµει των 

διατάξεων των Κανονισµών που εκδίδονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του 
άρθρου 25. 

   
 ΜΕΡΟΣ ΙΙΙ  
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ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΤΗΝ ΠΟΙΝΙΚΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ 
  

∆ικαίωµα ακρόασης. 12.- (1) Κάθε θύµα δύναται να συµµετέχει ως µάρτυρας στην ποινική διαδικασία 
και να προσκοµίζει αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε τους ποινικούς 
δικονοµικούς κανόνες και τους κανόνες του δικαίου της απόδειξης που ισχύουν 
στη ∆ηµοκρατία. 

  
 (2) Οι διωκτικές αρχές καθώς και κάθε άλλη εµπλεκόµενη υπηρεσία λαµβάνουν τα 
κατάλληλα µέτρα έτσι ώστε, σε συντονισµό µεταξύ τους, να εξασφαλίζουν ότι το 
θύµα εξετάζεται και ανακρίνεται µόνον καθόσον αυτό είναι αναγκαίο για τους 
σκοπούς της ποινικής διαδικασίας και σύµφωνα µε τους ποινικούς δικονοµικούς 
κανόνες που ισχύουν στη ∆ηµοκρατία. 

  
∆ικαίωµα επιστροφής 

εξόδων. 
13. Η ∆ηµοκρατία αποζηµιώνει το θύµα που συνεργάζεται µε τις διωκτικές αρχές 
ως µάρτυρας σε ποινική διαδικασία για οποιαδήποτε έξοδα στα οποία αυτό 
υπόκειται, λόγω της συµµετοχής του στην ποινική διαδικασία. 

  
∆ικαίωµα επιστροφής 

περιουσιακών στοιχείων. 
14. Το ∆ικαστήριο, µετά την έκδοση της απόφασής του, δύναται να εκδώσει 
διάταγµα µε το οποίο να διατάσσει όπως τα αποδοτέα περιουσιακά στοιχεία του 
θύµατος, τα οποία κατασχέθηκαν κατά την ποινική διαδικασία, επιστραφούν 
αµελλητί στο θύµα, εκτός εάν η κατάσχεσή τους απαιτείται για τους σκοπούς της 
ποινικής διαδικασίας. 
 

∆ικαίωµα θυµάτων σε 
αποζηµίωση. 

15. -(1) Άνευ επηρεασµού οποιουδήποτε άλλου ένδικου µέσου ή θεραπείας που 
προβλέπεται δυνάµει των διατάξεων οποιουδήποτε άλλου νόµου ή κανονισµών, 
οποιοδήποτε πρόσωπο είναι θύµα κατά την έννοια του παρόντος Νόµου έχει 
αγώγιµο δικαίωµα αποζηµιώσεων έναντι του δράστη, για οποιαδήποτε αξιόποινη 
πράξη που διαπράχθηκε σε βάρος του και ο δράστης υπέχει αντίστοιχη αστική 
ευθύνη για την καταβολή ειδικών και γενικών αποζηµιώσεων προς το θύµα. 

  
 (2) Σε περίπτωση θανάτου του θύµατος, αγώγιµο δικαίωµα για αποζηµίωση έχουν 
τα µέλη της οικογένειας του θύµατος, όπως αυτά καθορίζονται στο άρθρο 2. 

  
∆ικαίωµα θυµάτων που 

κατοικούν σε άλλο 
κράτος µέλος. 

16. - (1) Σε περίπτωση που το θύµα κατοικεί σε άλλο κράτος µέλος, οι διωκτικές 
αρχές µε σκοπό να µειώσουν τις δυσκολίες που ανακύπτουν ιδίως όσον αφορά την 
οργάνωση της διαδικασίας- 

  
 (α) Λαµβάνουν κατάθεση του θύµατος, αµέσως µετά την καταγγελία της 

αξιόποινης πράξης· 
   
 
 

25(ΙΙΙ) του 2004 
9(ΙΙΙ) του 2008. 

 

(β) χρησιµοποιούν όσο το δυνατόν περισσότερο τις διατάξεις περί 
εικονοτηλεδιάσκεψης και τηλεφωνικής διάσκεψης, σύµφωνα µε τις 
διατάξεις του περί της Σύµβασης καταρτιζόµενης από το Συµβούλιο βάσει 
του άρθρου 34 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, για την Αµοιβαία 
Συνδροµή επί Ποινικών Υποθέσεων µεταξύ των Κρατών Μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Πρωτοκόλλου της (Κυρωτικού) Νόµου, οι 
οποίες αφορούν την ακρόαση θυµάτων που κατοικούν στο εξωτερικό. 

  
 (2) Σε περίπτωση που το θύµα αξιόποινης πράξης που τελέστηκε στη ∆ηµοκρατία 
έχει την κατοικία του σε άλλο κράτος µέλος, αυτό δύναται να υποβάλει την 
καταγγελία του στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους της κατοικίας του, 
νοουµένου ότι αδυνατεί να το πράξει στη ∆ηµοκρατία ή, σε περίπτωση 
κακουργήµατος, εάν δεν επιθυµεί να το πράξει στη ∆ηµοκρατία. 

  
 (3) Σε περίπτωση που το θύµα υποβάλει καταγγελία στις διωκτικές αρχές της 
∆ηµοκρατίας για την τέλεση αξιόποινης πράξης που τελέστηκε σε άλλο κράτος 
µέλος, οι διωκτικές αρχές της ∆ηµοκρατίας, εφόσον δεν έχει ασκηθεί η 
αρµοδιότητα να κινήσουν διαδικασίες, διαβιβάζουν αµελλητί την καταγγελία στην 
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους τέλεσης της αξιόποινης πράξης.  
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 ΜΕΡΟΣ ΙV 
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΘΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΘΥΜΑΤΩΝ ΜΕ 

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΑΝΑΓΚΕΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
  

∆ικαίωµα προστασίας. 
 95(Ι) του 2001 
15(Ι) του 2014. 

17. (1) Θύµα το οποίο επιθυµεί να συνεργαστεί µε τις διωκτικές αρχές, στο πλαίσιο 
της ποινικής διαδικασίας, θεωρείται µάρτυρας που χρήζει βοήθειας κατά την έννοια 
του περί Προστασίας Μαρτύρων Νόµου και, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο, 
εντάσσεται στο Σχέδιο Προστασίας Μαρτύρων και Συνεργατών της ∆ικαιοσύνης.  

  
 (2) Τηρουµένων των διατάξεων του περί Προστασίας Μαρτύρων Νόµου και µε την 
επιφύλαξη των δικαιωµάτων της υπεράσπισης, το ∆ικαστήριο, αξιολογώντας 
ατοµικά την προσωπική κατάσταση του θύµατος, διασφαλίζει ότι το θύµα τυγχάνει 
ειδικής µεταχείρισης που αποβλέπει στην αποτροπή επακόλουθης θυµατοποίησής 
του, από ερωτήσεις σχετικά µε την ιδιωτική ζωή του και από άσκοπες ερωτήσεις 
καθώς και από τους κινδύνους ψυχικής, συναισθηµατικής ή ψυχολογικής βλάβης, 
και στην προστασία της αξιοπρέπειας του θύµατος. 

  
 (3) Οι διωκτικές αρχές διασφαλίζουν, εφόσον υπό τις περιστάσεις κριθεί αναγκαίο, 
ότι παρέχεται αποτελεσµατική και κατάλληλη προστασία στο θύµα από πιθανή 
εκδίκηση ή εκφοβισµό, ειδικότερα κατά τη διάρκεια και µετά την έρευνα και δίωξη 
του δράστη. 

  
 (4) Σε περίπτωση που το θύµα είναι παιδί, οι διωκτικές αρχές - 
  
 (α) Εξασφαλίζουν ότι η διερεύνηση ή η άσκηση ποινικής δίωξης, δεν εξαρτάται 

από την υποβολή καταγγελίας από το θύµα ή εκπρόσωπό του και ότι η 
ποινική διαδικασία δύναται να συνεχιστεί ακόµα και εάν το πρόσωπο αυτό 
αποσύρει την κατάθεσή του· 

   
 (β) συνεχίζουν τη δίωξη και µετά την ενηλικίωση του θύµατος. 
  

∆ικαίωµα να 
αποφεύγεται η επαφή 

µεταξύ του θύµατος και 
του δράστη. 

18. Η Αστυνοµία µεριµνά για τη δηµιουργία των αναγκαίων προϋποθέσεων 
προκειµένου να αποφεύγεται η επαφή µεταξύ του θύµατος και, εφόσον απαιτείται, 
των µελών της οικογένειάς του και του δράστη στους χώρους του ∆ικαστηρίου, 
εκτός εάν η επαφή αυτή απαιτείται στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας. 

  
∆ικαίωµα προστασίας 
των θυµάτων κατά την 

ποινική έρευνα. 

19. Με την επιφύλαξη των δικαιωµάτων της υπεράσπισης και σύµφωνα µε τους 
κανόνες της διακριτικής ευχέρειας του δικαστηρίου, οι διωκτικές αρχές κατά τη 
διάρκεια της ποινικής έρευνας διασφαλίζουν τα ακόλουθα:  

  
 (α) Η συνέντευξη του θύµατος πραγµατοποιείται χωρίς αδικαιολόγητη 

καθυστέρηση µετά την καταγγελία της αξιόποινης πράξης στην Αστυνοµία· 
   
 (β) ο αριθµός των συνεντεύξεων του θύµατος περιορίζεται στο ελάχιστο και οι 

συνεντεύξεις διεξάγονται µόνο όταν αυτό είναι αυστηρά αναγκαίο για τους 
σκοπούς της ποινικής έρευνας· 

   
 (γ) το θύµα δύναται να συνοδεύεται από τον νόµιµο εκπρόσωπό του και από 

πρόσωπο της επιλογής του, εκτός αν έχει ληφθεί αιτιολογηµένη απόφαση για 
το αντίθετο σχετικά µε το ένα ή και τα δύο αυτά πρόσωπα· 

   
 (δ) οι ιατρικές εξετάσεις περιορίζονται στο ελάχιστο και διενεργούνται µόνο 

όταν αυτό είναι αυστηρά αναγκαίο για τους σκοπούς της ποινικής 
διαδικασίας. 

   
∆ικαίωµα προστασίας 
της ιδιωτικής ζωής. 

20. - (1) Κατά τη διάρκεια της ποινικής διαδικασίας, οι διωκτικές αρχές λαµβάνουν 
τα κατάλληλα µέτρα για την προστασία της ιδιωτικής ζωής του θύµατος, 
συµπεριλαµβανοµένων των προσωπικών του χαρακτηριστικών τα οποία 
λαµβάνονται υπόψη κατά την ατοµική αξιολόγηση που προβλέπεται στο άρθρο 21 
και της εικόνας του θύµατος και των µελών της οικογένειάς του.  
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 (2) Οι διωκτικές αρχές δύναται να λαµβάνουν κάθε νόµιµο µέτρο για την αποφυγή 
της διάδοσης οιασδήποτε πληροφορίας που δυνατό να οδηγήσει στην αναγνώριση 
παιδιού θύµατος.  

  
 
 

138(Ι) του 2001 
 37(Ι) του 2003 

 105(Ι) του 2012. 

(3) Η ιδιωτική ζωή και η ταυτότητα του θύµατος προστατεύεται από κάθε 
εµπλεκόµενη υπηρεσία και η επεξεργασία των προσωπικών δεδοµένων του γίνεται 
πάντοτε σύµφωνα µε τις διατάξεις του περί Επεξεργασίας ∆εδοµένων Προσωπικού 
Χαρακτήρα (Προστασία του Ατόµου) Νόµου.  

  
Ατοµική αξιολόγηση 

θύµατος για τον 
προσδιορισµό ειδικών 
αναγκών προστασίας. 

21. (1) Η Αστυνοµία προβαίνει σε έγκαιρη ατοµική αξιολόγηση του θύµατος, µε 
σκοπό -  

 (α) Τον προσδιορισµό των ειδικών αναγκών προστασίας του· και 
   
 (β) τη λήψη απόφασης κατά πόσο και σε ποιο βαθµό το θύµα δύναται να 

επωφεληθεί από ειδικά µέτρα κατά τη διάρκεια της ποινικής διαδικασίας, 
όπως προβλέπεται στα άρθρα 22 και 23 λόγω ιδιαίτερου κινδύνου να 
υποστεί δευτερογενή και επαναλαµβανόµενη θυµατοποίηση, εκφοβισµό και 
αντεκδίκηση. 

  
 (2) Ανάλογα µε το αποτέλεσµα της αναφερόµενης στο εδάφιο (1) αξιολόγησης, η 
Αστυνοµία συνεργάζεται, εκεί όπου χρειάζεται, µε τις Υπηρεσίες Κοινωνικής 
Ευηµερίας, τις Υπηρεσίες Ψυχικής Υγείας και τις Ιατρικές Υπηρεσίες για 
περαιτέρω αξιολόγηση των αναγκών του θύµατος σύµφωνα µε τις διατάξεις του 
άρθρου 11. 

  
 (3) Στην ατοµική αξιολόγηση λαµβάνονται κυρίως υπόψη τα πιο κάτω στοιχεία: 
  
 (α) Τα προσωπικά χαρακτηριστικά του θύµατος· 
   
 (β) το είδος ή/και η φύση του εγκλήµατος· και 
   
 (γ) οι περιστάσεις του εγκλήµατος. 
   
 (4) Στο πλαίσιο της ατοµικής αξιολόγησης, οι διωκτικές αρχές σε συνεργασία µε τις 
Υπηρεσίες Κοινωνικής Ευηµερίας, τις Υπηρεσίες Ψυχικής Υγείας και τις Ιατρικές 
Υπηρεσίες, δίδουν ιδιαίτερη προσοχή στα θύµατα που υπέστησαν σηµαντική βλάβη 
λόγω της σοβαρότητας του εγκλήµατος, στα θύµατα εγκλήµατος που οφείλεται σε 
προκαταλήψεις ή διακρίσεις, που θα µπορούσε, ιδίως, να σχετίζεται µε τα 
προσωπικά χαρακτηριστικά τους, και στα θύµατα τα οποία είναι ιδιαίτερα ευάλωτα 
λόγω της σχέσης τους µε το δράστη ή της εξάρτησής τους από αυτόν, ιδίως τα 
θύµατα τροµοκρατίας, οργανωµένου εγκλήµατος, εµπορίας ανθρώπων, βίας µε 
βάση το φύλο, βίας στο πλαίσιο στενής σχέσης, σεξουαλικής βίας ή εκµετάλλευσης 
ή εγκλήµατος µίσους και στα θύµατα µε αναπηρίες. 

  
 (5) Για τους σκοπούς του παρόντος Νόµου, όταν το θύµα είναι παιδί τεκµαίρεται 
ότι το παιδί θύµα έχει ειδικές ανάγκες προστασίας και για να καθορισθεί αν και σε 
ποιο βαθµό αυτό θα επωφελείτο από τα ειδικά µέτρα που προβλέπονται στα άρθρα 
22 και 23, το παιδί θύµα υποβάλλεται σε ατοµική αξιολόγηση σύµφωνα µε τις 
διατάξεις του εδαφίου (1). 

  
 (6) Η έκταση της ατοµικής αξιολόγησης δύναται να προσαρµοσθεί, ανάλογα µε τη 
σοβαρότητα του εγκλήµατος και το βαθµό της προφανούς βλάβης που υπέστη το 
θύµα. 

  
 (7) Η ατοµική αξιολόγηση διενεργείται µε τη στενή συµµετοχή του θύµατος και 
κατά τη διενέργειά της λαµβάνονται υπόψη οι επιθυµίες του, συµπεριλαµβανοµένης 
της επιθυµίας του για τη µη λήψη των ειδικών µέτρων που προβλέπονται στα άρθρα 
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22 και 23. 
  
 (8) Αν οι περιστάσεις που αποτελούν τη βάση µιας ατοµικής αξιολόγησης έχουν 
µεταβληθεί σηµαντικά, οι εµπλεκόµενες υπηρεσίες λαµβάνουν όλα τα κατάλληλα 
µέτρα ώστε η ατοµική αξιολόγηση να επικαιροποιείται καθ' όλη τη διάρκεια της 
ποινικής διαδικασίας. 

  
∆ικαίωµα προστασίας 
θυµάτων µε ειδικές 
ανάγκες προστασίας 
κατά τη διάρκεια της 
ποινικής διαδικασίας. 

22. (1) Με την επιφύλαξη των δικαιωµάτων της υπεράσπισης και σύµφωνα µε τους 
κανόνες της διακριτικής ευχέρειας του ∆ικαστηρίου, το θύµα µε ειδικές ανάγκες 
προστασίας που επωφελείται ειδικών µέτρων, τα οποία αποφασίζονται µετά από τη 
διενέργεια ατοµικής αξιολόγησης σύµφωνα µε τις διατάξεις του εδαφίου (1) του 
άρθρου 21 δύναται να επωφελείται από τα µέτρα που προβλέπονται στα εδάφια (2) 
και (3) του παρόντος άρθρου:  

  
 Νοείται ότι, ειδικό µέτρο που αποφασίσθηκε µετά από ατοµική αξιολόγηση δεν 
εφαρµόζεται, εάν επιχειρησιακοί ή πρακτικοί περιορισµοί καθιστούν τούτο αδύνατο 
ή εάν υπάρχει επείγουσα ανάγκη εξέτασης του θύµατος και η παράλειψη εξέτασής 
του δυνατό να βλάψει το θύµα ή άλλο πρόσωπο ή να θίξει την πορεία της 
διαδικασίας. 

  
 (2) Κατά τη διάρκεια της ποινικής έρευνας, θύµα που αναγνωρίζεται ως θύµα µε 
ειδικές ανάγκες προστασίας σύµφωνα µε τις διατάξεις του εδαφίου (1) του άρθρου 
21, έχει στη διάθεσή του τα ακόλουθα µέτρα: 

   
 (α) Κάθε συνέντευξη του θύµατος διεξάγεται σε χώρο που έχει σχεδιασθεί ή 

προσαρµοσθεί εδικά για το σκοπό αυτό· 
   
 (β) κάθε συνέντευξη του θύµατος διεξάγεται από επαγγελµατία 

εκπαιδευµένο για το σκοπό αυτό ή µε τη βοήθειά του· 
   
 (γ) κάθε συνέντευξη του θύµατος διεξάγεται από το ίδιο πρόσωπο, εκτός αν 

αυτό αντίκειται στην ορθή απονοµή της δικαιοσύνης· και  
   
 (δ) κάθε συνέντευξη θύµατος σεξουαλικής βίας, βίας µε βάση το φύλο ή βίας 

στο πλαίσιο στενών σχέσεων, διεξάγεται από πρόσωπο του ίδιου µε το 
θύµα φύλου, εφόσον το επιθυµεί το θύµα, εφόσον δεν θίγεται η πορεία 
της ποινικής διαδικασίας. 

   
 (3) Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ενώπιον του ∆ικαστηρίου, θύµα που 
αναγνωρίζεται ως θύµα µε ειδικές ανάγκες προστασίας σύµφωνα µε τις διατάξεις 
του εδαφίου (1) του άρθρου 21 έχει στη διάθεσή του τα ακόλουθα: 

  
 (α) Μέτρα προκειµένου να αποφεύγεται κάθε οπτική επαφή µεταξύ θύµατος και 

δράστη, µεταξύ άλλων κατά τη διάρκεια της κατάθεσης, µε τη 
χρησιµοποίηση κατάλληλων µέσων, όπως τεχνολογίας των επικοινωνιών· 

   
 (β) µέτρα προκειµένου να επιτρέπεται στο θύµα να συµµετέχει στην 

ακροαµατική διαδικασία στην αίθουσα του δικαστηρίου χωρίς να είναι 
παρόν, ειδικότερα µε τη χρήση της κατάλληλης τεχνολογίας των 
επικοινωνιών· 

   
 (γ) µέτρα για να αποφεύγονται οι αχρείαστες ερωτήσεις σχετικά µε την ιδιωτική 

ζωή του θύµατος που δεν έχουν σχέση µε την αξιόποινη πράξη· και 
   
 (δ) µέτρα που καθιστούν δυνατή τη διεξαγωγή της ακροαµατικής διαδικασίας 

κεκλεισµένων των θυρών. 
   

∆ικαίωµα προστασίας 
των παιδιών θυµάτων και 

ατόµων µε σοβαρή 

23. -(1) Σε περίπτωση που το θύµα είναι παιδί, στο πλαίσιο της ποινικής έρευνας 
όλες οι συνεντεύξεις µε το παιδί δύναται να οπτικογραφούνται και κατά την 
εκδίκαση της υπόθεσης οι συνεντεύξεις αυτές θεωρούνται ως ικανή µαρτυρία 
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νοητική ή 
ψυχοκοινωνική αναπηρία 

κατά την ποινική 
διαδικασία. 

 Κεφ. 9. 
42 του 1978 
86 του 1986 

54(Ι) του 1994 
94(Ι) του 1994 
32(Ι) του 2004 

108(Ι) του 2006 
14(Ι) του 2001 

122(Ι) του 2010 
 170(Ι) του 2011. 

δυνάµει των διατάξεων του περί Αποδείξεως Νόµου. 

  
 
 

 119(Ι) του 2000 
 212(Ι) του 2004 

 172(Ι) του 2015. 
 91(Ι) του 2014. 

(2) Σε περίπτωση που εφαρµόζονται οι διατάξεις του εδαφίου (1), ισχύουν οι 
προϋποθέσεις και οι κανόνες που προβλέπονται στον περί Προστασίας Μαρτύρων 
Νόµο, στον περί Βίας στην Οικογένεια Νόµο και στον περί της Πρόληψης και της 
Καταπολέµησης της Σεξουαλικής Κακοποίησης, της Σεξουαλικής Εκµετάλλευσης 
Παιδιών και της Παιδικής Πορνογραφίας Νόµο και ειδικότερα -  

   
 (α) Το ∆ικαστήριο δύναται να διατάξει όπως, σε περίπτωση που το παιδί θύµα 

είναι µάρτυρας, αυτό να τύχει αντεξέτασης χωρίς να είναι παρόν στην 
αίθουσα διεξαγωγής της δίκης, µε τη χρήση κατάλληλου τεχνολογικού 
εξοπλισµού·  

   
 (β) εφόσον είναι προς το όφελος του παιδιού θύµατος ή παιδιού µάρτυρα, το 

∆ικαστήριο, καθώς και οι διωκτικές αρχές, προκειµένου να προστατεύσουν 
την ιδιωτική ζωή, την ταυτότητα και την εικόνα του παιδιού, αποτρέπουν 
την κοινοποίηση πληροφοριών που δυνατό να οδηγήσουν στην ταυτοποίησή 
του και κάθε εξέταση του παιδιού θύµατος καταγράφεται οπτικοακουστικά 
και οι µαγνητοσκοπηµένες αυτές εξετάσεις δύναται να χρησιµοποιούνται ως 
αποδεικτικά στοιχεία κατά τη ποινική διαδικασία· 

   
 (γ) στο πλαίσιο της ποινικής έρευνας και της ποινικής διαδικασίας ενώπιον 

∆ικαστηρίου -  
   
  (i) σε περίπτωση που οι δικαιούχοι της γονικής µέριµνας, σύµφωνα µε 

της νόµους της ∆ηµοκρατίας, αποκλείονται από την εκπροσώπηση 
του παιδιού λόγω σύγκρουσης συµφερόντων µεταξύ αυτών και του 
παιδιού θύµατος, ο ∆ιευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευηµερίας 
διορίζεται ως εκπρόσωπος του παιδιού για να το εκπροσωπεί στο 
πλαίσιο της διαδικασίας · ή  

    
  (ii) σε περίπτωση που το παιδί θύµα είναι ασυνόδευτο ή ζει χωριστά 

από την οικογένειά του, ο ∆ιευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής 
Ευηµερίας διορίζεται εκπρόσωπος του παιδιού για να το 
εκπροσωπεί στο πλαίσιο της διαδικασίας· ή  

    
  (iii) σε περίπτωση που το παιδί θύµα είναι ασυνόδευτο παιδί, ο 

∆ιευθυντής Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευηµερίας διορίζεται ως 
εκπρόσωπός του σε συνεργασία µε τον Επίτροπο Προστασίας 
∆ικαιωµάτων του Παιδιού για να το εκπροσωπεί κατά την άσκηση 
των δικαιωµάτων του στο πλαίσιο της ποινικής έρευνας και 
διαδικασίας· 

   
 (δ) σε περίπτωση που το παιδί θύµα δικαιούται συνήγορο, δικαιούται να έχει 

νοµικές συµβουλές και νοµικό εκπρόσωπο, ο οποίος ενεργεί εξ ονόµατός 
του, σε διαδικασίες όπου υπάρχει ή θα µπορούσε να υπάρξει σύγκρουση 
συµφερόντων µεταξύ του παιδιού θύµατος και των δικαιούχων της γονικής 
µέριµνας· και 
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 (ε) σε περίπτωση που η ηλικία του θύµατος είναι αβέβαιη και υπάρχουν λόγοι 

να πιστεύεται ότι πρόκειται για παιδί, τεκµαίρεται ότι το θύµα είναι παιδί για 
τους σκοπούς του παρόντος Νόµου. 

   
 (3) Με την επιφύλαξη των δικαιωµάτων της υπεράσπισης του κατηγορούµενου, οι 
διωκτικές αρχές διασφαλίζουν ότι, στο πλαίσιο ποινικής διαδικασίας, οι 
συνεντεύξεις µε το παιδί θύµα -- 

   
 (α) διεξάγονται χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση από τη χρονική στιγµή που 

τα γεγονότα έχουν αναφερθεί στις διωκτικές αρχές· 
   
 (β) διεξάγονται, εφόσον είναι αναγκαίο, σε χώρο σχεδιασµένο ή 

προσαρµοσµένο για το σκοπό αυτό· 
   
 (γ) διεξάγονται, εφόσον είναι αναγκαίο, από επαγγελµατία εκπαιδευµένο προς 

το σκοπό αυτό ή µε τη βοήθειά του και από πρόσωπο του ιδίου µε το παιδί 
φύλου· 

   
 (δ) όπου αυτό είναι δυνατό, διεξάγονται από το ίδιο πρόσωπο· 
   
 (ε) διεξάγονται µόνο όπου αυτό είναι αυστηρά αναγκαίο για τους σκοπούς των 

ποινικών ερευνών και διαδικασιών και ο αριθµός των συνεντεύξεων µε το 
παιδί θύµα είναι όσο το δυνατό περιορισµένος· 

   
 (στ) το παιδί θύµα δύναται να συνοδεύεται από τον εκπρόσωπό του ή, κατά 

περίπτωση, ενήλικα της επιλογής του, εκτός αν έχει εκδοθεί αιτιολογηµένη 
απόφαση για το αντίθετο σχετικά µε το πρόσωπο αυτό. 

  
 (4) Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται και σε περίπτωση θύµατος µε 
σοβαρή νοητική ή ψυχοκοινωνική αναπηρία. 

  
Εκπαίδευση κρατικών 

λειτουργών. 
24. Η ∆ηµοκρατία παραχωρεί τους αναγκαίους πόρους προς τις εµπλεκόµενες 
υπηρεσίες για τη γενική και ειδική εκπαίδευση και κατάρτιση των λειτουργών τους, 
οι οποίοι εµπλέκονται σε οποιαδήποτε προβλεποµένη από τον παρόντα Νόµο 
διαδικασία ή έρχονται σε επαφή µε άλλο τρόπο µε θύµατα ή δυνητικά θύµατα, µε 
ιδιαίτερη έµφαση στις ανάγκες των ιδιαίτερα ευάλωτων θυµάτων, προκειµένου να 
ευαισθητοποιηθούν ως προς τις ανάγκες των θυµάτων και να αντιµετωπίζουν τα 
θύµατα µε αµεροληψία, σεβασµό και επαγγελµατισµό: 
 

4 του 36(Ι) του 2022.  Νοείται ότι, οι εµπλεκόµενες υπηρεσίες καλούν στην πιο πάνω αναφερόµενη 
γενική και ειδική εκπαίδευση και κατάρτιση αναφορικά µε την εφαρµογή του 
παρόντος Νόµου πρόσωπα εκτός της δηµοσίας υπηρεσίας, τα οποία εκ της θέσεώς 
τους ή της επαγγελµατικής ιδιότητάς τους εµπλέκονται σε οποιαδήποτε 
προβλεπόµενη από τον παρόντα Νόµο διαδικασία ή έρχονται σε επαφή µε 
οποιονδήποτε άλλο τρόπο µε θύµατα ή εν δυνάµει θύµατα. 
 

5 του 36(Ι) του 2022. 
Εκπόνηση κώδικα 

συµπεριφοράς. 

24Α. Κάθε εµπλεκόµενη υπηρεσία εκπονεί κώδικα συµπεριφοράς για την καλύτερη 
εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος Νόµου στον τοµέα της αρµοδιότητάς της 
και λαµβάνει επαρκή πρακτικά µέτρα για την εφαρµογή των καθοριζοµένων σε 
αυτόν: 
 

 Νοείται ότι, κάθε εµπλεκόµενη υπηρεσία ορίζει αρµόδιο λειτουργό για την 
παρακολούθηση της τήρησης του κώδικα συµπεριφοράς και/ή τη ρύθµιση 
οποιωνδήποτε θεµάτων προκύπτουν από την εφαρµογή αυτού: 
 

 
 
 

36(Ι) του 2022. 

Νοείται περαιτέρω ότι, ο κώδικας συµπεριφοράς εκπονείται το αργότερο εντός 
τριών (3) µηνών από την ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος του περί της Θέσπισης 
Ελάχιστων Προτύπων σχετικά µε τα ∆ικαιώµατα, την Υποστήριξη και την 
Προστασία Θυµάτων της Εγκληµατικότητας (Τροποποιητικού) Νόµου του 2022. 
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Κανονισµοί. 25. Το Υπουργικό Συµβούλιο δύναται να εκδίδει Κανονισµούς για την καλύτερη 

εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος Νόµου. 
 

  
 
 
 


